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MAGYAR
Rendeltetésszerű használat
Black & Decker dekopírfűrésze fa, műanyagok és 
fémek fűrészelésére alkalmas. A szerszám kizárólag 
háztartási felhasználásra készült.

Biztonsági előírások
Elektromos kéziszerszámokra vonatkozó általános 
biztonsági fi gyelmeztetések

Figyelmeztetés: Olvassa el az összes 
biztonsági fi gyelmeztetést és utasítást. 
Az utasítások f igyelmen kívül hagyása 
elektromos áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
balesetet okozhat.

Őrizze meg a fi gyelmeztetéseket és a használati 
utasítást, hogy azokat később is használhassa 
referenciaként. Az „elektromos szerszám“ kifejezés 
a fi gyelmeztetésekben az Ön által használt hálózati 
(vezetékes) vagy akkumulátoros (vezeték nélküli) 
elektromos szerszámát jelenti.

1. A munkaterület biztonsága
a. A munkaterület legyen tiszta és világos. 

A rendetlen és sötét munkaterületek a balesetek 
melegágyai.

b. Soha ne használja az elektromos szerszámot 
robbanásveszélyes környezetben, például 
gyúlékony folyadékok, gázok vagy porok je-
lenlétében. Az elektromos szerszámokban szikrák 
keletkeznek, amelyek meggyújthatják a porokat 
vagy a gőzöket.

c. Az elektromos szerszám használata közben 
ne engedje közel a gyerekeket és a bámészko-
dókat. Ha elterelik fi gyelmét, elveszítheti uralmát 
a szerszám fölött.

2. Elektromos biztonság
a. Az elektromos kéziszerszám dugasza illesz-

kedjen a hálózati csatlakozóaljzathoz. Soha, 
semmilyen módon se változtassa meg a csatla-
kozódugaszt. A földelt kéziszerszámokkal soha 
ne használjon adapter-dugaszt. Az eredeti (mó-
dosítatlan) csatlakozó és a megfelelő fali dugaljak 
használata csökkenti az áramütés kockázatát.

b. Ügyeljen, hogy teste ne érintkezzék földelt 
felületekkel, például csővezetékkel, radiátor-
ral, hűtőszekrénnyel. Ha teste földelt felülettel 
érintkezik, az növeli az elektromos áramütés 
kockázatát.

c. Soha ne engedje, hogy az elektromos szerszá-
mok megázzanak, ill. azokat nedvesség érje. Ha 
víz kerül az elektromos szerszámba, az növeli az 
elektromos áramütés kockázatát.

d. Óvatosan kezelje a tápkábelt. Az elektromos 
kéziszerszámot soha ne vigye és ne húzza 
a kábelnél fogva, és a dugaszt ne a kábelnél 
fogva húzza ki az aljzatból. Óvja a kábelt hőtől, 
olajtól, éles szegletektől, illetve mozgó alkat-
részektől. A sérült vagy összegabalyodott kábel 
növeli az elektromos áramütés kockázatát.

e. Ha a szabadban használja az elektromos szer-
számot, akkor kültéri használatra alkalmas 
hosszabbító kábelt használjon. A kültéri hasz-
nálatra alkalmas hosszabbító kábellel csökkentheti 
az elektromos áramütés kockázatát.

f. Ha az elektromos szerszám nedves helyen való 
használata elkerülhetetlen, alkalmazzon Fi-
relével védett áramforrást. A Fi-relé használata 
csökkenti az elektromos áramütés kockázat.

3. Személyes biztonság
a. Soha ne veszítse el éberségét, fi gyeljen oda 

arra, amit csinál, és használja a józan eszét, 
ha elektromos szerszámmal dolgozik. Ne dol-
gozzon elektromos szerszámmal, ha fáradt, 
kábítószert vagy alkoholt fogyasztott, illetve 
gyógyszer hatása alatt áll. Elektromos szerszám 
használata közben egy pillanatnyi fi gyelmetlenség 
is súlyos sérülést okozhat.

b. Használjon egyéni védőfelszerelést. Mindig 
viseljen védőszemüveget. A körülményeknek 
megfelelő védőfelszerelés - például a porálarc, 
a biztonsági csúszásmentes cipő, a védősisak 
vagy a hallásvédelem - használata csökkentik 
a személyes sérülések kockázatát.

c. Előzze meg a készülék nem szándékos beindí-
tását. Ellenőrizze, hogy a szerszám kapcsolója 
a ki állásban van-e, mielőtt azt a hálózatra vagy 
akkumulátorra csatlakoztatja, illetve kézbe 
veszi a szerszámot. Ha a szerszámot úgy cipeli, 
hogy az ujja a kapcsolón van, ill. olyan szerszámot 
helyez áram alá, amely be van kapcsolva, akkor 
azzal balesetet okozhat.

d. Távolítsa el a beállításhoz használt kulcsot 
vagy csavarkulcsot, mielőtt bekapcsolja az 
elektromos szerszámot. A forgó alkatrészhez 
rögzített csavarkulcs vagy kulcs személyes sérü-
lést okozhat.

e. Ne végezzen olyan mozdulatokat, amelyek 
kibillenthetik egyensúlyából. Mindig szilárd 
felületen álljon, és ügyeljen, ne veszítse el az 
egyensúlyát. Így jobban tudja uralni a szerszámot 
a váratlan helyzetekben is.

f. Öltözzön megfelelően. Ne viseljen laza ruhá-
zatot vagy ékszert. Haját, ruháját és kesztyűjét 
tartsa távol a mozgó alkatrészektől. A laza 
öltözék, az ékszer vagy a hosszú haj beleakadhat 
a mozgó alkatrészekbe.

g. Ha az adott eszközhöz porelszívó vagy porgyűj-
tő is tartozik, akkor győződjön meg arról, hogy 
ezeket megfelelően csatlakoztatta, ill. ezek 
megfelelően működnek. Ezen eszközök hasz-
nálata csökkenti a porral összefüggő veszélyeket.

4. Elektromos szerszámok használata és karban-
tartása

a. Ne erőltesse túl az elektromos kéziszerszámot. 
A célnak megfelelő elektromos szerszámot 
alkalmazza. A megfelelő elektromos szerszámmal 
jobban és biztonságosabban dolgozhat, mert azt 
kifejezetten az adott feladatra tervezték.
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b. Ne használja az elektromos szerszámot, ha 
a kapcsolóval nem lehet ki- és bekapcsolni. 
A hibás kapcsolóval rendelkező elektromos szer-
számok használata veszélyes, az ilyen készüléke-
ket meg kell javíttatni.

c. A súlyos személyes sérüléssel járó kockázatok 
elkerülése érdekében kapcsolja ki a szerszá-
mot és válassza azt le az áramforrásról, mie-
lőtt valamilyen beállítást végezne, tartozékot 
cserélne vagy azt eltárolná. Ezekkel a megelőző 
biztonsági intézkedésekkel csökkentheti a szer-
szám véletlen beindításának kockázatát.

d. A nem használt elektromos szerszámot tárolja 
olyan helyen, ahol gyermekek nem érhetik el; 
ne engedje, hogy olyan személyek használják, 
akik a szerszámot és ezen utasításokat nem 
ismerik. Gyakorlatlan felhasználó kezében az 
elektromos szerszám veszélyes lehet.

e. Fordítson gondot az elektromos szerszám kar-
bantartására. Ellenőrizze a mozgó alkatrészek 
illeszkedését és hogy nem szorul-e valamelyik; 
ellenőrizze az alkatrészeket törésre és más 
olyan sérülésre, amelyek befolyásolhatják az 
elektromos eszköz működését. Ha a szerszám 
sérült, akkor a használat előtt javíttassa meg. 
A nem megfelelően karbantartott elektromos 
szerszámok számos balesetet okoztak.

f. A vágószerszámok mindig tiszták és élesek 
legyenek. A megfelelően karbantartott éles vá-
gószerszám kisebb valószínűséggel szorul be, és 
jobban kontrollálható.

g. Az elektromos szerszámot, tartozékokat és 
szerszámszárakat a használati utasításnak 
megfelelően használja, a munkakörülmények 
és az elvégzendő feladat fi gyelembe vételével. 
Az elektromos szerszám rendeltetésétől eltérő 
használata veszélyhelyzetet teremthet.

5. Szerviz
a. A  s z e r s z á m o t  ké p z e t t  s z a ke m b e r r e l 

szervizeltesse, és csak eredeti cserealkat-
részeket használjon fel. Ezzel biztosíthatja az 
elektromos szerszám folyamatosan biztonságos 
üzemelését.

Az elektromos szerszámokra vonatkozó további 
speciális biztonsági utasítások

Figyelmeztetés: További biztonsági utasítá-
sok dekopírfűrészekhez.

♦ A készüléket csak a szigetelt markolati fe-
lületen tartsa, ha olyan munkát végez, ahol 
a befogott tartozék rejtett vezetékkel vagy saját 
hálózati kábelével érintkezhet. Élő vezetékkel 
való találkozás a készülék fém részeit is élővé, ve-
zetővé teszi, és így elektromos áramütés veszélyét 
jelenti a felhasználó számára.

♦ Használjon leszorító eszközt vagy satut a mun-
kadarab biztosításához, illetve megtámasztá-
sához. Az irányítás elvesztéséhez vezethet, és 
személyi sérülést okozhat, ha a munkadarabot 

a kezében tartja, vagy testéhez támasztja. 
♦ Tartsa távol kezét a vágási területtől. Soha, 

semmilyen okból ne nyúljon a munkadarab alá. 
Ne helyezze ujját a mozgó fűrészlap és a fűrészlap 
beszorító közelébe. Ne próbálja úgy stabilizálni 
a fűrészt, hogy megfogja a fűrésztalpat.

♦ Tartsa élesen a fűrészlapokat. A tompa vagy 
sérült fűrészlap a nyomás alatt elhajlik vagy 
megszorul. Mindig a munkadarab anyagának és 
a vágás típusának megfelelő típusú fűrészlapot 
használja.

♦ Ha csövet, vezetőcsövet vág, bizonyosodjon 
meg róla, hogy az nem tartalmaz vizet, elekt-
romos vezetékeket stb.

♦ Közvetlenül a szerszám használata után ne 
nyúljon a munkadarabhoz, illetve a fűrészlap-
hoz. Mindkettő felforrósodhat.

♦ Fal, padló vagy mennyezet vágása előtt tá-
jékozódjon az elektromos- és csővezetékek 
elhelyezkedéséről, legyen óvatos a rejtett 
veszélyekkel.

♦ A fűrészlap a kapcsológomb felengedése után 
tovább mozog. Mindig kapcsolja ki a szerszámot, 
és várja meg, míg a fűrészlap mozgása leáll, mielőtt 
leteszi a szerszámot.

Figyelmeztetés! A vágás során keletkező porok belé-
legzése és a velük való érintkezés veszélyes lehet a ke-
zelő és a közelben állók egészségére. Hordjon a porok 
és gőzök belélegzésének megakadályozására tervezett 
pormaszkot és győződjön meg arról, hogy a munkaterü-
letre belépők is viselnek megfelelő védelmet.
♦ A szerszám rendeltetésszerű használatát ebben 

a kézikönyvben ismertetjük. A kézikönyvben nem 
ajánlott tartozék vagy felszerelés használata, illet-
ve itt fel nem sorolt műveletek végzése személyes 
sérülés és/vagy dologi kár kockázatával jár.

Mások biztonsága
♦ A terméket nem használhatják korlátozott fi zikai, 

mentális képességekkel rendelkező, vagy gyakor-
lattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek 
(beleértve a gyermekeket is) kivétel a felületükért 
felelős személy felügyelete és utasítása mellett.

♦ A gyerekeket felügyelni kell, nehogy játszanak 
a termékkel.

Vibráció
A műszaki adatlapon és a megfelelőségi nyilatkozatban 
feltüntetett vibrációs kibocsátási értékeket az EN 60745 
szabványnak megfelelően határoztuk meg; az felhasz-
nálható a különböző szerszámok értékeinek összeha-
sonlítására. A deklarált vibrációs kibocsátási érték az 
előzetes kockázatelemzéshez is felhasználható.

Figyelmeztetés! A tényleges vibrációs kibocsátási 
érték az elektromos szerszám használata során kü-
lönbözhet a deklarált értéktől attól függően, hogyan 
használják a szerszámot. A vibrációs értékek az itt 
feltüntetett szint fölé is emelkedhetnek.

A 2002/44/EK által a géppel rendszeresen dolgozók 
számára megkövetelt szükséges biztonsági intézke-
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dések meghatározásához végzett vibrációs kitettség 
kiértékelése során a kitettség kiértékelésénél fi gyelem-
be kell venni a tényleges használat körülményeit, illetve 
azt, hogy a szerszámot hogyan használják, ideértve 
a munkafolyamat minden egyes részét, pl. azokat az 
időszakokat is, amikor a szerszám ki van kapcsolva 
vagy üresen fut a napi kitettséget jelentő idő mellett.

Címkék a szerszámon
Figyelmeztetés: A sérülések kockázatának 
csökkentése érdekében a felhasználó köteles 
elolvasni a használati utasítást.

Elektromos biztonság
A szerszám kettős szigeteléssel rendelkezik; 
ezért nincs szükség földelő vezetékre. Mindig 
ellenőrizze, hogy a szerszám adattábláján 
megadott feszültség egyezik-e a hálózati 
feszültséggel.

♦ A készüléket fi atalok vagy fogyatékkal élők csak 
felügyelettel használhatják. A gyerekeket felügyelni 
kell, nehogy játszanak a szerszámmal.

♦ Ha a hálózati kábel sérült, azonnal cseréltesse le 
egy Black & Decker szakszervizben.

További biztonsági utasítások nem 
újratölthető elemekhez
♦ Soha, semmilyen okból ne próbálja felnyitni az 

akkumulátort/elemet!
♦ Ne tárolja olyan helyen, ahol a hőmérséklet meg-

haladhatja a 40 °C értéket.
♦ Használt akkumulátor/elem leselejtezése során kö-

vesse „A környezet védelme“ című rész utasításait.

Tilos az akkut tűzbe dobni!
♦ Szélsőséges körülmények között történő haszná-

latkor előfordulhat, hogy akkufolyadék szivárog ki 
az akkumulátorból. Ekkor járjon el a következőkép-
pen:
- Óvatosan törölje le a folyadékot az akkuról 

egy kendővel. Kerülje, hogy bőre az akkufo-
lyadékkal érintkezzen.

További biztonsági előírások lézer 
berendezésekhez

Figyelmesen olvassa el a teljes kézi-
könyvet.

A szerszámot 16 éven aluliak nem 
használhatják.

Lézersugárzás.

Ne nézzen bele a lézersugárba.

Ne használjon optikai eszközöket a lé-
zersugár fi gyeléséhez.

♦ A  l é z e r  m e g f e l e l  a z  E N  6 0 8 2 5 -
1:1994 + A1:2002 + A2:2001 2-es osztályának 
követelményeinek. A lézerdiódát ne cserélje le más 
típusúra. A sérült lézert márkaszervizben javíttassa 
meg.

♦ A lézert kizárólag a vágási vonalak kivetítésére 
használja.

♦ A 2-es osztályba sorolt lézer sugarába nézni 
legfeljebb 0,25 másodpercig tekinthető veszélyte-
lennek. A szemhéj refl exek szokásos körülmények 
között megfelelő védelmet biztosítanak. 1 méternél 
nagyobb távolság esetén a lézer megfelel az 1-es 
osztály követelményeinek, és teljességgel bizton-
ságos.

♦ Közvetlenül és szándékosan soha ne nézzen 
a lézersugárba.

♦ Ne használjon optikai eszközöket a lézersugár 
fi gyeléséhez.

♦ Ne állítsa a szerszámot olyan helyzetbe, hogy 
a lézersugár keresztezhesse bárki tekintetét.

♦ Ne engedjen gyerekeket a lézer közelébe.

Csomag tartalma
1. Tartósüzem rögzítő gomb
2. Ki/be üzemi kapcsoló 
3. Fűrészlap tároló rekesz fedél
4. Fűrésztalp rögzítő kar
5. Porelszívó kimenet
6. Porelszívó adapter
7. Fűrésztalp
8. Auto Select™ üzemmód választó kerék
9. Fűrészlap támasztógörgő 
10. Szerszám nélküli fűrészlap befogó

További funkciók (A ábra)
További funkciók érhetőek el a megvásárolt termék 
pontos típusától függően. Az elérhető további funk-
ciók az „A” ábrán látható katalógus számok szerint 
azonosíthatóak.

Összeszerelés
Figyelmeztetés! Mielőtt bármely, a következőkben 
ismertetett műveletet elkezdené, győződjön meg arról, 
hogy a szerszám ki van kapcsolva, nincs áram alatt, és 
a fűrészlap már leállt. A használt fűrészlap forró lehet.

A fűrészlap felszerelése (B ábra)
♦ Tartsa a fűrészlapot (11) az ábrának megfelelően, 

a fogak nézzenek előre.
♦ Nyomja le és tartsa lenyomva a fűrészlap befogót 

(10).
♦ Helyezze be a fűrészlap szárát a fűrészlap tartóba 

(12) és tolja be ütközésig.
♦ Engedje el a fűrészlap befogót (10).

Fűrészlap tárolása (C ábra)
A fűrészlapok (11) a készülék oldalán található tároló 
rekeszben helyezhetőek el.
♦ Nyissa fel a fűrészlap tároló rekesz fedelét (3) 

a fedélen lévő fül segítségével.
♦ A fűrészlapokat egy mágneses csík tartja a tároló 

rekeszben. A fűrészlap eltávolításához nyomja le 
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a fűrészlap egyik végét a másik vég megemelésé-
hez, és távolítsa el.

♦ Csukja be a fűrészlap tároló rekesz fedelét (3), és 
ellenőrizze, hogy megfelelően rögzült.

Figyelem! Biztosan zárja be a rekesz ajtaját, mielőtt 
a készüléket beindítja.

Porelszívó csatlakoztatása a készülékhez 
(D ábra)
A készülékhez porszívó vagy porelszívó berendezés is 
csatlakoztatható, de ehhez szükség van egy porelszívó 
adapterre. Az adaptert (6) bármelyik Black & Decker 
szakkereskedőnél megvásárolhatja.
♦ Nyomja a porelszívó adaptert (6) a porkiömlő 

nyílásra (5).
♦ Csatlakoztassa a porszívó csövet az adapterhez 

(6).

Maradványkockázatok
A biztonsági fi gyelmeztetésekben ismertetett kocká-
zatok mellett más kockázatok is jellemezhetik a szer-
szám használatát. Ezek a kockázatok a szerszám 
rendeltetéstől eltérő, illetve huzamos használatából 
stb. adódhatnak.
A vonatkozó biztonsági előírások alkalmazása, és a vé-
dőeszközök használata ellenére bizonyos kockázatokat 
(ún. maradványkockázatokat) nem lehet elkerülni. Ezek 
a következők:
♦ A forgó/mozgó alkatrészek érintése által okozott 

sérülés.
♦ Az alkatrészek, vágólapok, tartozékok cseréje által 

okozott sérülés.
♦ A szerszám huzamos használata által okozott 

egészségkárosodás. Bármely szerszám huza-
mosabb ideig való használata esetén tartson 
rendszeres munkaszüneteket.

♦ Halláskárosodás.
♦ A fűrészpor belégzése miatti egészségkárosodás, 

különös tekintettel a tölgy, bükk és rétegeltlemez 
anyagokra.

A készülék használata

A fűrésztalp beállítása szögvágáshoz 
(E és F ábra)
Figyelem! Soha ne használja a fűrészt akkor, ha a fű-
résztalp nem megfelelően van rögzítve, vagy ha el van 
távolítva a készülékről. 
A fűrésztalp (7) bal és jobb irányban is 45°-ig dönthető.
♦ Húzza ki a fűrésztalp rögzítő kart (4) a fűrésztalp 

0 fokból való kioldásához (E ábra).
♦ Húzza a fűrésztalpat (7) előre, állítsa be a kívánt 

15°, 30° és 45° szögbe, ami a dőlésszög kijelző 
ablakon látható.

♦ Nyomja a fűrésztalp rögzítő kart (4) hátra a fűrész 
felé a fűrésztalp (7) rögzítéséhez.

A fűrésztalp (7) visszaállítása merőleges helyzetbe, 
egyenes vonalak vágására:
♦ Húzza ki a fűrésztalp rögzítő kart (4) a fűrésztalp 

(7) kioldásához.

♦ Állítsa a fűrésztalpat (7) 0° fokba, és nyomja a fű-
résztalpat hátra.

♦ Nyomja a fűrésztalp rögzítő kart (4) hátra a fűrész 
felé a fűrésztalp (7) rögzítéséhez. 
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Hogyan használja az Auto SelectTM üzemmód választó kereket (G ábra)
Ez a készülék egy egyedülálló Auto SelectTM üzemmód választó kerékkel (8) van felszerelve, amellyel beállíthatja 
a sebességet és a fűrészlap pengeelőtolását a különböző vágási alkalmazásoknak megfelelően. A vágandó 
munkaanyaghoz megfelelő optimális sebesség és fűrészlap pengeelőtolás kiválasztásához, forgassa a kereket 
(8) az alábbi ábra szerint:

Ikon Alkalmazás Sebesség / 
Pengeelőtolás

Fűrészlap típus

Konyhapult, 
munkaasztal, 
laminált lemez

Gyors sebes-
ség, pengeelő-
tolás nélkül

Általános fa

Ívek/görbe 
vonalak vágása, 
kézműves 
alkalmazás, 
keményfák, 
deszkaburkolás, 
padlóburkolás

Gyors sebes-
ség, pengeelő-
tolás nélkül

Ívvágó fa
Általános fa

Furnérlemez, 
fatábla

Gyors sebes-
ség, közepes 
pengeelőtolás

Általános fa

Általános fa, 
puhafa, gyors 
hasító vágás

Gyors sebes-
ség, maximális 
pengeelőtolás

Általános fa

Műanyag, Plexi, 
PVC

Közepes sebes-
ség, közepes 
pengeelőtolás

Általános célú

Fémlemez, 
bádoglemez, 
kerámialap, 
üvegszálas 
lapok

Alacsony sebes-
ség, pengeelő-
tolás nélkül

Fűrészlap 
fémhez vagy 
kerámiához 
vagy üvegszálas 
anyagokhoz

Lassú sebes-
ség, pontos 
indítás

Lassú sebes-
ség, pengeelő-
tolás nélkül

Válassza ki az 
alkalmazás-
hoz megfelelő 
fűrészlapot

A készülék be- és kikapcsolása 
♦ A készülék beindításához nyomja be az üzemi 

kapcsolót (2).
♦ A gép leállításához engedje el az üzemi kapcsolót 

(2).
♦ A tartósüzem használatához, nyomja be a tartós-

üzem rögzítő gombot (1) és engedje el az üzemi 
kapcsolót (2).

♦ Ha a gépet tartósüzem közben kívánja leállítani, 
nyomja meg még egyszer az üzemi kapcsolót (2) 
és engedje el.

Fűrészelés
Vágás közben tartsa a készüléket szorosan, két kézzel. 
A fűrésztalpat (7) tartsa szorosan a vágandó munka-
anyagnak. Így megelőzhető a készülék megugrása, 
csökkenthető a vibráció és minimalizálható a fűrészlap 
törése.
♦ Hagyja a fűrészlapot szabadon futni néhány má-

sodpercig, mielőtt a vágáshoz kezd.

♦ Csak kis nyomást fejtsen ki a készülékre, mialatt 
fűrészel a készülékkel.

A lézer működtetése (H-K ábra) (CSAK „L” 
KIEGÉSZÍTÉSŰ TÍPUSOKNÁL)

Az elemek behelyezése (H ábra)
Szerelje le a lézermodult (14) a készülékről úgy, hogy 
eltávolítja a csavart (13) és előre kihúzza a modult 
a készülékből. Helyezze be a két 1,5 Voltos AAA alkáli 
elemet a modulba, ügyelve rá, hogy a (+) és a (-) ter-
minálok megfelelően illeszkedjenek. Szerelje vissza 
a lézermodult (14) a készülékbe.

A lézer beállítása (I ábra)
Megjegyzés: A lézer rendeltetésszerűen csak vágási 
segédvonalként használható és nem garantálja a pon-
tos vágást.
Figyelem! Ne állítson a lézeren, ha a készülék áram 
alatt van.
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♦ Használja a lézer állítócsavart (15) a lézervonal és 
a fűrészlap párhuzamba állításához, ha szükséges.

A lézervonal láthatósága (teljesítménye) csökken, ha 
a dekopírfűrész túlmelegedik. A lézervonal nem lesz 
látható, ha a fűrészt hosszabb ideig túlterheli. A lézervo-
nal láthatósága fokozatosan visszatér a normál értékre, 
ha a készülék lehűl, még akkor is, ha a készüléket 
lekapcsolja az áramforrásról.
Figyelem! Soha ne hagyja a túlmelegedett lézert bekap-
csolva. Ellenőrizze, hogy a kapcsoló ki van kapcsolva és 
távolítsa el az elemeket a lézer teljes kikapcsolásához.

A lézer használata (J és K ábra)
A lézer kivetíti a vágási segédvonalat (18) a munkaanyag 
felületére.
♦ A lézermodul bekapcsolásához, nyomja meg 

a gombot (16).
♦ A lézermodul kikapcsolásához, nyomja meg a gom-

bot (16) még egyszer.
Közvetlenül a fűrész fölött nézve, a vágásvonal (17) 
könnyedén követhető. Ha ez a pozíció bármilyen oknál 
fogva korlátozva van, a lézer alternatív vágási vezető-
ként használható. 
♦ Jelölje meg egy ceruzával a vágásvonalat (17).
♦ Helyezze a dekopírfűrészt a vonalra.
♦ Kapcsolja be a lézermodult.

A munkalámpa működtetése (L és M ábra) 
(CSAK „W” KIEGÉSZÍTÉSŰ TÍPUSOKNÁL)
Azok a típusok, melyeknek a katalógusszámában „W” 
szerepel, egy LED lámpával (19) vannak felszerelve 
a fűrészlap körüli terület megvilágításához.
♦ A munkalámpa bekapcsolásához, csúsztassa 

a kapcsolót (20) be pozícióba (I).
♦ A munkalámpa kikapcsolásához, csúsztassa 

a kapcsolót (20) ki pozícióba (0).

Javaslatok az optimális munkavégzéshez

Rétegelt lapok fűrészelése
Ahogyan a fűrészlap felfelé mozog az anyagban, a fe-
lületen a talp közelében hasadás keletkezhet. A legtöbb 
fűrészlap felfelé ütemben vág, így ha a fűrésztalp 
a munkaanyag színén helyezkedik el, vagy használjon 
lefelé ütemben vágó fűrészlapot, vagy:
♦ Használjon fi nom fogazású fűrészlapot.
♦ A munkadarabot a fordított oldaláról fűrészelje. 
♦ A hasadás minimalizálásához erősítsen a mun-

kadarab mindkét oldalára egy darab puhafát vagy 
préselt falapot és ezen a „szendvicsen” keresztül 
fűrészeljen.

Fémek fűrészelése
Legyen tudatában annak, hogy a fémek fűrészelése 
sokkal több időt vesz igénybe, mint a faanyagok fű-
részelése.
♦ Kizárólag fémvágó fűrészlapot használjon. Vas-

tartalmú fémekhez fi nom fogazású, míg a nem 
vastartalmú fémekhez durvább fogazású fűrészlap 
szükséges.

♦ Ha vékony fémlemezt fűrészel, erősítsen a mun-

kadarab hátsó oldalára egy darab puhafát vagy 
préselt falapot és ezen a „szendvicsen” keresztül 
fűrészelje.

♦ Tegyen a kívánt vágásvonalra egy vékony olajcsí-
kot.

Karbantartás
Az Ön Black & Decker készülékét minimális karbantar-
tás melletti hosszútávú használatra terveztük.
A folyamatos kielégítő működés feltétele a megfelelő 
gondozás és a rendszeres tisztítás.
♦ Puha kefével vagy száraz törlőkendővel rendsze-

resen tisztítsa meg a gép szellőzőnyílásait.
♦ Nedves ronggyal rendszeresen tisztítsa a burkola-

tot. Ne használjon súrolószert vagy oldószer alapú 
tisztítót. Ne hagyja, hogy a szerszám belsejébe 
folyadék kerüljön, és ne is mártsa a szerszám 
alkatrészeit folyadékba.

Környezetvédelem

Elkülönítve gyűjtendő. A termék nem kezelhe-
tő háztartási hulladékként.

Ha egy nap úgy véli, hogy az Ön Black & Decker szer-
számát le kell cserélnie vagy arra a továbbiakban nincs 
szüksége, akkor azt a háztartási hulladékoktól elkülönít-
ve selejtezze le. Gondoskodjék elkülönített kezeléséről.

A használt termékek és csomagolásuk elkü-
lönített kezelése lehetővé teszi az anyagok 
újrafeldolgozását. Az újrafeldolgozott anyagok 
felhasználása segítik a környezet védelmét 
és csökkenti a nyersanyag-szükségleteket.

A helyi rendelkezések előírhatják az elektromos termé-
kek háztartási hulladéktól elkülönített gyűjtését a helyi 
hulladékgyűjtő helyeken, illetve előírhatják, hogy a ke-
reskedőnek kell gondoskodnia a termék visszavételéről 
új termék vásárlásakor.
A Black & Decker lehetőséget biztosít a Black & Decker 
termékek gyűjtésére és újrafeldolgozására, ha azok 
elérték élettartamuk végét. A szolgáltatás igénybe-
vételéhez kérjük, vigye vissza a terméket bármely 
márkaszervizünkbe, ahol vállalatunk képviseletében 
gondoskodnak annak elkülönített összegyűjtéséről.
Az Önhöz legközelebb eső hivatalos márkaszervizt 
a kézikönyvben megadott helyi Black & Decker képvi-
selet segítségével érheti el. Alternatív megoldásként 
lásd a szerződött Black & Decker szervizek listáját, 
illetve az eladásutáni szolgáltatásaink elérhetőségének 
részletes ismertetését a következő internetes címen: 
www.2helpU.com.

Akkumulátorok

Hasznos élettartamuk végén a környezetvé-
delmi előírások betartásával selejtezze le őket.

♦ Ne zárja rövidre az akkumulátor sarkait.
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♦ Az akkumulátort ne dobja tűzbe, mert ezzel rob-
banást vagy személyes sérülést okozhat.

♦ Merítse le teljesen az akkumulátort, majd válassza 
azt le a szerszámról.

♦ Az akkumulátorok újrahasznosíthatók. Az 
akkumulátor(oka)t megfelelő csomagolásban he-
lyezze el, hogy sarkait ne lehessen rövidre zárni. 
Adja le márkaszervizben vagy a helyi hulladék-
hasznosító telepen.

Műszaki adatok
   KS900S KS900SL KS950S
   TÍPUS 1 TÍPUS 1 TÍPUS 1
Feszültség Vváltakozó 230 230 230
Névleges teljesítmény W 620 620 650
Üresjárati 
löketszám min-1 800-3200 800-3200 800-3200
Maximális vágáskapacitás
 Fa mm 85 85 85
 Fém mm 5 5 5
 Alumínium mm 15 15 15
Súly kg 2,65 2,65 2,65
(lézerrel) kg 2,95 2,95 2,95

A hangnyomásszint az EN60745 szabvány szerint:
LpA (hangnyomás) 87 dB(A), bizonytalanság (K) 

3 dB(A), LWA (hangerő) 98 dB(A), bizonytalanság (K) 
3 dB(A)

Vibrációs összérték (triax vektorösszeg) az EN 60745 
szerint:

Fa fűrészelése (ah, CW) 8,5 m/s2, bizonytalanság (K) 
1,5 m/s2, Fémlap fűrészelése (ah, CM) 7,3 m/s2, bizony-

talanság (K) 1,5 m/s2

CE megfelelőségi nyilatkozat
GÉPEK IRÁNYELV

 
 

KS900S, KS900SL, KS950SL
A Black & Decker nyilatkozik arról, hogy a „Műszaki 
adatok“ részben ismertetett termékek megfelelnek 

a következő irányelveknek és szabványoknak: 
2006/42/EC, EN60745-1, EN60745-2-11

További információért forduljon a Black & Decker vál-
lalathoz az alábbi címen, vagy a kézikönyv hátoldalán 

található elérhetőségeken.

Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállítá-
sáért felelős személy; nyilatkozatát a Black & Decker 

vállalat nevében adja.

 Kevin Hewitt
Alelnök, globális mérnökség

Black & Decker Europe, 
210 Bath Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
Egyesült Királyság

07-07-2010
Az Önhöz legközelebb eső hivatalos márkaszervizt 
a kézikönyvben megadott helyi Black & Decker képvi-
selet segítségével érheti el. Alternatív megoldásként 
a szerződött Black & Decker szervizek listája, illetve az 
eladásutáni szolgáltatásaink és ezek elérhetőségének 
részletes ismertetése a következő internetes címen 
érhető el: www.2helpU.com.
Kérjük, látogassa meg a www.blackanddecker.hu
weboldalunkat, hogy regisztrálja az új Black & Decker 
termékét, ill. hogy megismerje az új termékeink-
kel és egyedi ajánlatainkkal kapcsolatos legújabb 
híreinket. A Black & Decker márkával és termék-
választékunkkal kapcsolatos további tájékoztatást 
a www.blackanddecker.hu internetes címen találhat.

zst00536422 - 06-04-2023 
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Stanley Black&Decker Hungary Kft kereskedelmi képviselet
Tel.

Iroda 1016 Bp. Mészáros u 58/b. +36-1-328-55-00 

Központi Márkaszerviz
Tel/fax

FIXIT Hungary Kft. Zsolcai kapu 9-11
3526 Miskolc

+36 46 500 385 blackanddecker@ 
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